






4.
saldatrice 
reti SR150B

La saldatrice automatica è atta
alla produzione di rete ricavata
da �lo preraddrizzato sia 
longitudinale che trasversale.
La macchina è composta di 
un bancale di carico automati-
co ed ed uno di scarico 
con al centro un banco di sal-
datura che comprende pinze
pneumatiche a doppio effetto

per l’aggancio dei �li trasversa-
li. Un quadro di controllo
modulare di saldatura ed un
PLC per la gestione del ciclo
macchina controllano 
i parametri di saldatura e la
movimentazione. Dotata anche
di pulsantiera di comando per
l'attivazione del ciclo di saldatura.
La macchina  è costituita da:

Automatic Welding Mesh Machine:

The automatic welding machine is
necessary to produce mesh obtained
from pre-straightened  wire, both 
longitudinal and transversal.
The machine is composed of:

• An automatic loading bench for the
longitudinal wires; 
• a welding bench that includes 
pneumatic pincers with a double effect
for the longitudinal wires docking;
• Feeding device for transversal wires;
• A modular welding control board
• a PLC to run the machine cycle
check both the welding parameters
and the movement.

Equipo de Soldadura Automatica
para la Produccion de Malla:

Esta maquina tiene la funcion de 
soldar los alambres pre-enderezados
longitudinales, con alambres 
transversales colocados en el interior
de un cargador automatico.
La maquina esta compuesta por los
elementos siguientes:

• banco de carga automatico de los
alambres longitudinales, 
• bloque de soldadura, 
• cargador automatico de alambres
transversales, 
• tablero de control, 
• consola de comando para la 
activacion del ciclo de soldadura.

Soudesse automatique  pour la 
production du grillage

Cette machine a la fonction de souder
des �ls pre-redressés longitudinaux,
placés dans les tuyères, avec des �ls
transversaux posés sur les précédents
par un chargeur automatique.
La machine susmentionnée est 
composée par les éléments suivants: 

• banc automatique de chargement; 
• bloc de soudage; 
• déchargeur automatique des �ls 
transversaux; 
• panneau de contrôle; 
• console de contrôle.

Machine overall dimensions 1.700 mm

6.300 mm

1.800 mm

Cutting useful width 1.500 mm

Installed power of transformers 
400V, 50 Hz, triphase

Total absorbed power   400 V, 50 Hz, triphase

Maximum number of the longitudinal wir es

Medium mesh pr oduction in a 8 hours shift  (nominal 
production of 50 cycles/minute for standard mesh with 
inter-axe of transversal wires of 150mm)

Inter -axe standard of longitudinal wires

5 x 32kVA (wires up to ø 5 mm)
3 x 80kVA (wires up to ø 8 mm)

30 kW

19

3.500 m2

80 mm

Inter -axe standar d of transversal wir es 75/150 mm

IDiamètre maximum �ls longitudinaux et transversaux 3,5/5 mm

Weight 3.500 kg

• banco di carico automatico
dei �li longitudinali, 
• blocco saldatura, 
• caricatore automatico dei �li
trasversali, 
• quadro di controllo, 
• Pulsantiera per l’attivazione
del ciclo di saldatura.

Width

Length with electric control panel  

High  with electric control panel     



La macchina svolge la funzione
di assemblaggio del pannello
saldando connettori verticali ai
due fogli di rete, collocati oriz-
zontalmente sul banco di sal-
datura, comprendendovi tra gli
stessi il foglio di polistirolo già
sagomato dal pantografo. Si
possono cosi produrre pannelli
singoli, pannelli doppi e solai di
diversi spessori.

La macchina è composta dai
seguenti elementi: 

• bancale di carico; 
• banco di saldatura; 
• aspi svolgitori fili; 
• bancale di scarico; 
• quadro di comando; 
• pulsantiera di comando.

5.
assemblatrice
pannelli AP120

Automatic Welding & Assembling
Panels Machine

The machine has got the function 
to assemble the panel, welding the
vertical connectors to the two mesh
sheets, positioned horizontally 
on the welding bench, including 
between them the polystyrene sheet
already moulded by the polystyrene
cutting machine. In this way single,
double and roof panels of different
thickness can be produced. 
The machine is composed by 
the following elements: 

• loading bench; 
• welding bench; 
• wires pay-off stations;
• unloading bench; ; 
• control board; 
• push-botton strip board.

Ensambladora Automatica 
de paneles Concrewall

Esta maquina permite ensamblar los
paneles, soldando conectores 
verticales a los dos alambres 
correspondientes de las mallas 
electrosoldadas colocadas 
horizontalmente sobre el banco 
de soldadura, con la interposicion 
de una placa de poliestireno cortadas
en el pantografo.
La maquina esta compuesta por los
elementos siguientes:

• banco de carga; 
• bloque de soldadura; 
• dispositivos para desenrollar 
los alambres; 
• banco de descarga; 
• tablero de control; 
• consola de comando.

Soudesse automatique  pour la 
production du grillage

Cette machine a la fonction de souder
des fils pre-redressés longitudinaux,
placés dans les tuyères manuellement,
avec des fils transversaux posés sur
les précédents par un chargeur 
automatique.
La machine susmentionnée est com-
posée par les éléments suivants: 

• banc de chargment;
• bloc de soudage;
• alimentateurs des fils connecteurs; 
• banc de déchargement  
• panneau de contrôle.
• console de contrôle.

Overall bench dimensions Width 1500 mm
Length 3500 mm
High 350 mm

Overall machine dimensions Width 2300 mm
Length with second bench 7200 mm
High 2300 mm

Maximum distance between the meshes 300 mm

Minimum distance between the meshes 40 mm

Upper and lower welding units for each pincer 6 + 6 * 16kVA

Total absorbed power 40 kW

Middle single panels production in a 8 hours shift (nominal 
production of 10 cycles/minute for standard mesh 
with inter-axe of transversal wires of 150mm).

800 - 1000 m
2

Weight 4000 Kg



Macchina elettromeccanica per
la piegatura automatica delle
reti, con doppio motoriduttore
e perni ad innesto rapido prov-
vista di selettore per tre pro-
grammi meccanici. Disponibile
anche in versione dotata di
programmatore elettronico per
la memorizzazione di 99 cicli di
lavoro composti ciascuno da
30 angoli.

Automatic Bending Mesh Machine

Automatic mesh bending machine,
equipped with double gearmotor, fast
fitting pins and switch for 3  mechani-
cal programs.
The machine can be equipped with an
electronic programmer to store up 99
working cycles composed of 30 angles
each.

Maquina para el Doblado de la malla
electrosoldada

Máquina electromecánica para doblar
la malla en forma automática, comple-
ta de motorreductor doble, pernos de
inserción rápida y selector para tres
programas mecánicos.
Bajo pedido puede suministrarse tam-
bién con programador electrónico para
almacenar hasta 99 ciclos de trabajo
compuestos de 30 ángulos cada uno.

Machine pour plier le grillage – plieuse
a treillis

Machine électromécanique pour le cin-
trage automatique du treillis, avec dou-
ble moto-réducteur et pivots à embraya-
ge rapide, complète de sélecteur à trois
programmes mécaniques. La machine 
est disponible même dans la version
pourvue de programmateur électronique
pour mémoriser jusqu’à 99 cycles de
travail, chacun composé de 30 angles.    

7.
piega
reti PRE

Macchina elettromeccanica 
per il taglio della rete metallica
con fili di diametro fino a
10mm, per la produzione 
di elementi piani di rinforzo 
nei componenti del sistema
costruttivo Concrewall, come
armatura di pareti verticali 
con pannelli singoli e/o doppi 
e solai.
La macchina é costituita 
da una struttura metallica 
elettrosaldata, la quale 
supporta il meccanismo 
di taglio; motore a doppia 
velocità per il ritorno rapido
della testa di taglio.
La macchina é realizzata in
conformità ai principi 
fondamentali di sicurezza 
previsti dalla direttiva DPR
459/96 DM 93/44/CEE.

Automatic Cutting Mesh Machine

Electromechanical machine to cut
metallic mesh made of wires up to
10mm in diameter used for the produc-
tion of reinforcing flat components in
Concrewall building system such as
the reinforcement of vertical walls with
single and/or panels and floors.
The machine is made up of an electro-
welded metallic structure carrying the
cutting device and equipped with a
double speed motor for a rapid return
of the cutting head.
The machine is designed in complian-
ce with the main safety principles pro-
vided by law DPR 459/96 DM
93/44/CEE.

Maquina para el Corte de la malla 
electrosoldada:

Maquina electromecanica para el corte
de la malla constituida por hierros
hasta 10mm de diametro, para la pro-
duccion de elementos planos de refuer-
zo con mallas estandard componentes
del sistema constructivo Concrewall,
destinados al armado de muros con

paneles simples y dobles,
etc. La maquina esta compuesta por
una estructura metalica, electrosoldada,
que soporta el mecanismo de corte;
con un motor a doble velocidad para el
regreso rapido de la cabeza de corte.
La maquina esta realizada en conformi-
dad a los principios fundamentales de
seguridad previstos por la directiva
DPR 459/96 DM 93/44/CEE.

Machine pour tronconner le grillage –
cisalle a treillis

Machine électromécanique pour la
coupe du treillis avec fer jusqu'au
Ø10mm, grillage pour la production des
éléments corniers destinés à l’ancrage
des panneaux, etc.
La machine est compose par une struc-
ture métallique, electrosoudée et
ouvrée à la machine-outil, qui  supporte
les éléments plusieurs; avec un moteur
à double vitesse pour le retour rapide
de la tête de coupe.
L’installation  est  réalisée conformé-
ment aux principes fondamentaux de
sûreté prévues par la directive DPR
459/96 DM 93/44/CEE.

6.
taglia
reti TRE

Max diameter 10 mm

Max mesh’s lenght 3.000 mm              4.000 mm

Installed electric power 400V,
50Hz, triphase

1,9 kW

Overall machine 
dimensions

970 mm
4000 mm
1870 mm

Weight 560 Kg

N° of cuts per second 11 - 14

TRE 300 TRE 400

Width
Length
High

970 mm
5000 mm
1870 mm

600 Kg

Max diameter 10 mm

Max mesh’s lenght 3.000 mm              4.000 mm

Installed electric power 400V,
50Hz, triphase

2 x 1,1 kW

Overall machine 
dimensions

820 mm
3620 mm
1100 mm

Equipment on issue 24 standard pins

Weight

PRE 300 PRE 400

Width
Length
High

820 mm
4620 mm
1100 mm

27 standard pins

830 Kg 850 Kg
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